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Anotace:

Opakování slovní zásoby daného tématu formou hry – pexesa.

Vyhledávání česko-francouzských dvojic slov, spojení, či vět.

Metodické pokyny:

1) do skupiny rozdáme 1 sadu rozstříhaných kartiček.

2) Žáci si kartičky promíchají a rozprostřou na lavici tak, aby slovíčka byla vespod.

3) 1. hráč otočí 2 libovolné kartičky. Najde-li k sobě správnou česko-francouzskou dvojici, ponechá si ji a otáčí další 2 libovolné kartičky. Nenajde-li k sobě správnou dvojici, vrátí kartičky na původní místo a otočí je slovem dolů. Pokračuje 2. hráč.

4) Hra je u konce, když hráči naleznou všechny dvojce. vítězem je ten, kdo nasbíral nejvíce dvojic.

5) následuje kontrola správnosti dvojic  vyučujícím v jednotlivých skupinách a vyhlášení nejúspěšnějších hráčů, nejrychlejší skupiny.
Zdroj: Vlastní archiv autora
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	Vous auriez une chambre pour deux personnes?
	Měl/a byste pokoj pro dvě osoby?
	Avec salle de bains ou avec douche?

	S koupelnou nebo se sprchou?
	C´est pour combien de nuit?
	Na kolik nocí?

	Une semaine, c´est-à-dire jusqu´au 15.
	Na jeden týden, to znamená do 15.
	Alors la chambre 215 au deuxième étage.

	Tak tedy pokoj 215 ve druhém poschodí.
	La chambre donne sur la rue ou sur la cour?
	Pokoj má okna do ulice nebo do dvora?

	Quel est le prix de la chambre?
	Kolik stojí ten pokoj?
	Merci, où se trouve l´ascenseur?

	Děkuji, kde se nachází výtah?
	A quelle étage se trouve la chambre?
	Na jakém patře se nachází pokoj?

	Est-ce que vous avez les bagages (valises)?
	Máte zavazadla?
	Etes-vous content de votre chambre?

	Jste spokojený/á s Vaším pokojem?
	J´ai une reservation de chambre au nom de Monsieur Raman.
	Mám rezervovaný pokoj na jméno Raman.

	A quelle heure faut-il libérer la chambre?
	V kolik hodin je třeba uvolnit pokoj?
	Vous pouvez monter mes valises?

	Můžete vynést nahoru mé kufry?
	Nous voudrions prendre nos petits déjeuners dans notre chambre.
	Rádi bychom snídani na pokoj.

	Il n´y a pas de message pour moi?
	Není tu pro mne vzkaz?
	Oui, il y a 3 messages pour vous.

	Ano, jsou tu pro Vás 3 vzkazy.
	Message reçu

Le 3 mai à 6 heures
	Přijatý vzkaz

3. května v 6 hodin

	M. Dupont

Appt N° 111
	Pan Dupont

Apartmán číslo 111
	Adresse 

	Adresa volajícího
	N° de téléphone
	Číslo telefonu volajícího

	A téléphoné
	Volal 
	Veuillez l´appeler

	Prosím zavolejte volajcímu zpět.
	Rappellera
	Volající zavolá zpět

	Est venu vous voir
	Navštívíl vás v době Vaší nepřítomnosti
	Message

Mme Novotná invite Mme Laurent au dîner ce soir après 8h. 

	Samotný vzkaz

Pí Novotná zve pí Laurentovou na večeři dnes večer po 8h.
	Préparez ma note, s´il vous plaît.
	Připravte mi účet, prosím.
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